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i list o potujčevanju Slovencev 
U ,ac'jski časopis "Das Reich," _ šala v prvi'vrsti ustvariti umet-

iljšo 3 V G r a d c u ' j e P r i o b č i 1 ' 
slo r a z P r a v o 0 potujčevanju 

!ke7Skega Ž i v l j a n a š t a j e r " 

j >Iz katere navajamo slede-

ii 
dežel' ' p a n a ^ a sP0Clnja 
V5a * sPet nadeva nemško lice. 
»Det a j e v n a imena so postala 

nemška. Kjer so še v av-
2ve , c a s ih trpeli slovansko 
Maj606, o z n a č b e krajev, so jih 
^nadomestili z domačimi ime-
^ poprej strokovnjaki 

tudi 
Vsepovsod najdete ? , ° d o b r i ! L 

tfg0y. l u d l nemške napise na 
Oče n m a h > tvrdkah. Otroci se 
itipis^sčine v šolah v govoru 

tticž v i r a n j e za zimsko po-
tobr'a l s e Je vršilo 2 5 - i n 2 6 - o k " 

J ! b i l° Prava manifestaci-
a. v g a n a rodnega sociali-

™ je ' j e še kaj predsodkov, 
W , t r e b a odstraniti 
eik„ a ln im delom 

iih 
Z 1Z-

Pri štajer-

eiflt 

Neli 

Š e v e d n o pozna ju 

'%an i • p r o p a g a n d a - T l 
fla je kajpada poisku- ki v Velenju 

ne meje proti nemštvu in varala 
je z neko slovansko enotnostjo." 

" . . . Naši nemški sonarodnja-
ki na štajerskem so se morali 
desetletja zapirati sami vase, da 
so se mogli ubraniti vsem vpli-
vom poslovanj en ja. Le tako so 
mogli ohraniti svojo narodno 
eksistenco. Daftes ni več mej 
proti Slovencem. Ko smo iztre-
bili tiste, ki so bili .med nami ne-
zaželjeni zaradi rase in narod-
nosti, s preostalimi lahko dela-
mo skupaj. Naše sonarodnjake 
v teh krajih čakajo prav posebne 
naloge radi njihove jezikovne in 
kulturne vzvišenosti. Zato je ra-
zumljivo, če so vzeli v roke vod-
stvo, skupaj z Nemci iz raj ha in 
s Heimatbund-om. . ." 

. . Zavode nekdanje jugo-
slovanske države je prevzel ko-
misarijat Reichsgau-a. Razen 
vseh bolnšinic je prevzel tudi 
znani letovišči Rogaško Slatino 
in Neuhaus pri Celju, ter vse 
poljedelske šole. V last Reichs-
gau-a so prišli tudi premogovni-

Urad za vojno produkcijo Eden največjih zračnih na-

1,1' so se nahajale na 

ef norveških ladij je 
petim se 

111 Posrečil 
Deset norve-
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Ud 
dskem 
al0 ° d k a r t r a - i a v ° j n a > j e 

sred! P r o t i A n g l i j i z a d " 
i j ' Dve sta bili torpe-

da se potopili tri mi-
iš0ba}e. Tretja ladja je 

. ili j,a o d°vana in dve sta se 
Got vN V Š V e d s k o pristani-
b t žeeborg. Ostalih pet je 
'Je. S r e č n o doseglo odprto 

^ So 
X l i , n aPadli Nemci, ki 
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rajo morsko ožino Kat-
e d Vedsko in Dansko. 

Irskem s o zaprli 

C 0 0 užite,jev 
••k ? m- (ONA) . - Poro-
% n ? § k e Ovi jajo , da je 
eljie 1,000 učiteljev in 
vit0n Nekateri so bili posla-

l i n a < % v Grini. Oblast-je hotel prisiliti 
^ zvezo, ki bi bila 

. 0 kontrolo, čemer se je 
H IJSk0 

\ J t v o uprlo,in sledile so 

Iz San Diego, Cal., bodo 
izselili prav vse Japonce 

San Francisco. — Iz mesta 
San Diego, Cal., bodo morali 
oditi vsi Japonci, pa naj bodo 
to državljani ali ne. Iz San 
Francisca bodo pa izselili naj-
manj 1,000 Japoncev in tudi tu-
kaj se ne bo gledalo na to, če 
so ameriški državljani ali ne. 

Selitev bo izvedena od 2. do 
8. aprila. Vse bodo poslali v 
konfinacijsko taborišče Manza-
nar. Vsi se bodo morali peljati 
z vlakom, privatna selitev ne 
bo dovoljena. 

o 
Japonec prijet ker je 

imel strup 
Honolulu. — Japonec Yama-

gida, star 42 let, ki je bival na 
Havajih 25 let, je bil obsojen na 
pet let ječe in $5,000 globe, ker 
so našli pri njem načrte ameri-
ških utrdb. Pri njem so našli 
tudi ai-zenika za 50 funtov. 

Trgovina bo zaprta 
Obe Gornikovi trgovini, na 

St. Clair Ave. in jjna 185. cesti 
bosta danes od poldne do treh 
zaprti. 

V fo v . 0 
' ,ase in blagoslovijenje jedil v naših cerkvah 

^ ^ e d KI 
Ve,. Ola£oslovljenja jedil na veliko soboto in spored sv. 

W r O Č n o n e d e l j ° v naših cerkvah: 
ty lede] i A : — blagoslovi jenje jedil: 1, 3, 5 in 7. Maše v 

5 (vstajenje), 7, 8:30, 9:45, 11. 

je ustavil prodajo bici-
kljev za odrasle 

Washington.—Sinoči ob 11:59 
je stopila vi. veljavo odredba 
urada za vojno produkcijo, ki 
prepoveduje vsako prodajo no-
vih bicikljev odraslim osebam. 
Vzrok je, ker so začeli l judje 
kupovati biciklje, da jih bodo 
imeli na razpolago ob času, ko 
bodo kolesa pri njih avtih iz-
rabljena. 

Urad za v o j n o produkcijo 
pravi, da bodo imeli odslej 
prednost za nakup bicikljev de-
lavci, ki delajo pri vojni indu-
striji. Tudi, če je kdo bicikelj 
že naročil in ga plačal, ga zdaj 
ne more dobiti, dokler jih ne 
bodo začeli dajati po predno-
stih. 

Pod to odredbo spadajo bi-
ciklji, ki so narejeni za odrasle 
osebe, to je oni, ki merijo od 
zobnega kolesa do sedla več kot 
19 palcev. Zadnje čase so ljud-
je pokupili toliko bicikljev, da 
jih je prav malo še v zalogi. 

o 

Če bo šlo vse po sreči, 
bomo imeli umetni kavčug 
pred koncem 1943 ' 

Washington.—Pred koncem 
drugega leta, če ne pride kaj 
vmes, bo obratovala nova ame-
riška industrija s polno paro, ki 
bo producirala do 700,000 ton 
umetnega kavčuga na leto. Ta-
ko zagotavlja trgovinski tajnik 
Jesse Jones. 

t , Jones je povedal kongresu, 
da je napravljena s 25 raznimi 
družbami pogodba, da prično z 
izdelavo umetnega k a v č u g a . 
Toda to naj ne daje poguma 
lastnikom avtomobilov, da bo-
do kmalu dobili lahko nova ko-
lesa, ker vzelo bo še mesece in 
m e s e c e , predno bo dovolj 
umetnega kavčuga v produkci-
ji. 

Oljne in kemične tovarne bo-
do najprej izgotovile potrebni 
material, a tovarne za izdelavo 
kavčuga bodo iz tega materiala 
izgotavljale končne produkte, 
avtna kolesa in drugo. , 

padov nemške zračne sile 
na angleško otočje 

London, 2. aprila. — Val za 
valom nemških bombnikov je 
prihrumel nocoj na angleško oto-
čje in bombe so ubijale in uni-j 
čevale na južnovzhodni angleški A«rtl.#i« ™ 
obali na debelo. Kar je ta voj- A l W j e d a l a I n p p S U 
na niso bili ti kraji še tako pri- p o l n o mOČ Za p o g a j a n j a 
zadeti od nemških napadov kot v Inrliii 
nocoj. | V " " " J 1 » 

Napad ni trajal dolgo, toda je ! N e w D e l h i ' I n d i j a - ~ A n ^ l e " 
bil pa toliko bolj učinkovit. s k l v 0 - i n i k a b l n e t j e pooblastil 
Bombniki so prihrumeli v svetli m i n i s t r a Crippsa, da ima polno 
mesečni "noči, spustili bombe in' m o č v P 0 S a j a n j i h z Indci in da 
naglo odleteli nazaj preko Ro- l a h k o P r i s t a n e n a n J i h zahteve, 
kavskega preliva, da prineso z o - k a k o r s e m u v i d i i n z d i P r a v -
pet nove bombe. | D o z d a j se je Cripps pogajal z 

Pa tudi angleški letalci niso I n d c i n a P o d l a ^ z a h t e v > ki jih je 
držali križem rok. že drugo noč s t a v i I a A n gHja. Indci teh zahtev 
so bombardirali tovarne v Pois-I n i s o s P r e J e l i i n s o stavili svoje 
sv, osem milj od Pariza kjer s o ! p o g o j e - K e r Cr iPPS ni imel pra-

Jugoslovanka je porodila otroka 9 ur 
potem, ko je odšla s torpedirane ladje 

28 let stara mati je prebila z novorojenčkom 40 ur 
v odprtem čolnu, predno jo je pobrala ameri-
ška ladja. 30 oseb s torpedirane ladje pogre-
šajo. 

njih bombe 
škode. 

povzročile mnogo 

Kadar pišete vojakom, 
naredite natančen naslov 

Vojaške oblasti naznanjajo, 
da se vrši redna poštna zveza 
do ameriških vojakov, ki so v 
Avstraliji ali kje drugje. Toda, 
kadar pišete vojaku pazite, da 
bo na kuverti njegov natančen 
naslov, njegova šarža, stotnija 
in polk. Na kuverti ali na za-
vitku, ki ga pošljete, ne poza-
bite napisati svoj natančen na-
slov. 

Pomniti je pa treba, da je 
cenzura za pisma na obe stra-
ni, to se pravi, za ona, ki jih 
pošljete vojaku, kot za ona, ki 
jih on pošlje domov. Najbol j -
še je, da pišete samo na eno 
stran papirja, ker cenzor izre-
že tiste vrstice, ki jih cenzura 
ne dovoli. 

Priporočljivo je tudi, da se 
piše krajša pisma, pa večkrat, 
ker cenzor krajša pisma hitre-
je odpošlje naprej. Ni pa do-
voljeno pošiljati dopisnic. 

Pošiljati se smejo tudi zavoj-
čki, ki so tudi cenzurirani na 
obeh straneh. Zavojčki ne sme-
jo biti nad 100 funtov težki in 
ne smejo biti nad 74 palcev dol-
gi na najširši strani. 

blagoslovljenje jedil: ob dveh pri Zornovih, v t H lv 
i n p r i K 'tflovič.evih v Randall; ob 2:30 v Maple 

S V t e r P r i Bizjakovih na Vineyard, v domači 
|iJ:3o'a0b 3 in 7:15. Maše v nedeljo: 4:30 (vstajenje), 6, 

1 1 : 1 5 , Z a d r u š t v a o b d e s e t i h -
H ' Z E T E : — blagoslovljenje jedil: v domači 
S a i 3 in TOO; v Turkovi dvorani ob 2:30. Maše: 4:30 
UD . Je), 6:30, 8, 9, 10, 11:30, 12:30. 
V r - blagoslovljenje jedil ob: 2, 6 in 7. Maše: 4 (vstaje-
% J 7 . 8 : 8 0 , 1 0 , 1 1 : 3 0 . 

na 40. cesti blagoslovljenje jedil ob 3 in 7:30. Mase • 
Vstajenje) , 8, 10, 11:30.' 

k ^ETER KUPIL BOMBO ZA NEMCE 

^ '— Jugoslovanski 
l|H0tnb je kupil 500 funtov 
WJty u ' n a katero je prile-
L N . Je prva bomba za d t o n " JC v a bomba za 

U uPamo, da jih bo 
e več. 

.tali^ 
Nemška pro-

V \ \ \ izral>ila in zavpila, 
V ^ rt U p i l bombo, ki naj 

ie J\ fielgrad. Poslanik 
6 v ° pojasnil in po-

vedal, da je kralj kupil to bom-
bo z namenom, naj se vrže nekje 
v Nemčiji, kot povračilo za ško-
do, ki so jo Nemci napravili z 
bombami v Belgradu. 

Angleška zračna sila je kralju 
obljubila, da mu bo naznanila 
kdaj in kje je bila vržena ta 
bomba za osveto Belgrada. 

Ohijske čete se nahajajo 
v Avstraliji 

Washington, D. C. Vojni od-
delek naznanja, da služijo pod 
generalom MacArthurjem ohij-
ske čete. Vojni oddelek nazna-
nja, da so v Avstraliji ameriški 
vojaki iz 22 držav naše Unije, 
največ iz države Pennsylvanije. 
Katere ohijske edinice so v Av-
straliji je pa vojaška tajnost. 

o 
Vse razsvetljene napise bo 
treba ugasniti o polnoči 

Mestna zbornica j e obvestila 
urad civilne obrambe v tem 
okraju, da bo prihodnji četr-
tek sprejela postavo, po kateri 
bodo mox-ale biti ugasnjene po 
polnoči vse luči pri napisih ali 
izložbenih oknih. Ta postava 
naj bi stopila v veljavo 19. ma-
ja. Lastnik takega napisa ali 
izložbenega okna je za to od-
govoren. 

Slovenski radio program 
Na slovenskem radio progra-

mu na velikonočno nedeljo bo 
pel baritonist Louis Grdina in 
sicer s l e d e č e pesmi: Goreči 
ogenj; Zveličar naš je vstal; Na 
lipici zeleni. Program je na po-
staji WGAR od 1.00 do 1:30. 

K molitvi 
članice podružnice št. 15 SŽZ 

so prošene, da se zberejo nocoj 
ob osmih k molitvi za pokojno 
sestro Marijo Ribarič, v soboto 
naj se pa udeleže pogreba. 

V Berlinu trdijo, da bodo 
Japonci napadli Sibirijo 

Stockholm. — V Berlinu se 
splošno trdi, da bo Japonska na-
padla Rusijo v Sibiriji ) čeprav 
obstoji med obema državama 
nevtralna pogodba. Nemci trdi-
jo, da bi Japonska napadla Sibi-
rijo brez posebnih težav, ker je 
Rusija baje vzela iz Sibirije do 
75% svoje oborožene sile. 

Do nedavnega so v Berlinu tr-
dili, da Nemčija ne potrebuje 
pomoči Japoncev, toda vedni sil-
nejši napadi ruske armade, so 
primorali Hitlerja, da je začel 
pritiskati na Japonsko, naj na-
pade Ruse za hrbtom in tako 
olajša Nemcem delo na vzhodni 
fronti. 

Nizozemcem so zaprli 
tobačne tovarne 

Bern, Švica. — Nemške obla-
sti so zaprle na Nizozemskem 
165 tobačnih tovaren. Nemci jih 
dolžijo, da so prodajale tobak 
domačinom naskrivaj. 

Na farme odhajata 
Mr. in Mrs. Anton Slapnik, 

ki sta bivala 21 let. na 14305 
Jenne Ave. se ta teden selita na 
svojo farmo na Dayton Rd., Ma-
dison, O., kjer bo njun bodoči 
dom. želimo jima mnogo uspe-
ha, sreče in zdravja. 

Norfolk, Va,., 2. aprila.—Štiri dni star Jugoslovanček je da-
nes veselo brcal in ni kazal prav nobenih posledic, čeprav je bil 
rojen v odprtem, čolnu nekje na Atlantiku. "Saj ni bilo nazad-
nje tako hudo," je rekla otrokova mati, 28 let stara Desanka Mo-
horovičič. Skoro brez pomoči je odšla na suho z rešilne ladje, a 
nagega dojenčka je nesel nek mornar. 

Mrs. Mohorovičič je bila na 

vice odločevati, ker ni vedel, ko-
liko sme popustiti, je dobil zdaj 
pooplnoma proste roke in gre ta-
ko daleč, kakor sam hoče. 

Indci zahtevajo popolno samo-
stojnost po vojni, toda hočejo 
imeti zdaj pri obrambi vso bese-
do. Anglija jim je samostojnost 
obljubila, toda je hotela obdrža-
ti za časa vojne kontrolo nad 
indsko bojno silo. 

V tem so se pa približali Ja-
ponci že na 75 milj do meje Indi-
je v Bm-mi. 

o 

Angleške ladje in letala 
prežijo na nemško bojno 
ladjo Tirpitz 

London. — Angleška bojna 
letala so na pažnji in angleške 
bojne ladje so na preži, da uda-
rijo po nemškem pomorskem 
orjaku, bojni ladji Tirpitz, ki 
že tri tedne ždi v zalivu pri 
Trondheimu na norveški obali 
in se ne upa ven. 

Ladjo zakrivajo v zalivu pe-
čine, da se ji angleška letala 
ne morejo približati. Zato mo-
rajo čakati, da pride ven na 
morje, čeprav so angleške boj-
ne ladje potrebne drugje, pa 
so namenjene čakati na Tirpitz 
in j o poslati na dno morja, čim 
se prikaže iz zaliva. 

o 
Nemški vojaki na 
Češkem so se uprli 

London.—Češki krogi so do-
bili poročila iz Češke, da so se 
uprli nemški vojaki, ki so v gar-
niziji v Pardubicah. Revoltira-
li so proti svojim častnikom in 
zaradi slabe hrane. Dospele so 
nemške udarne čete, da napra-
vijo red in prišlo j e ' do spopa-
da, v katerem so bili ubiti štir-
je vojaki. Aretirali so 60 vo-
jakov. 

o 
VSEH 11 OTROK 
SLUŽI DOMOVINI 

London. — Menry Tottle in 
njegova žena je naj po nosne jši 
par v Angliji, ker vseh njiju 
enajst otrok, deset šinov in ena 
hči, služi domovini, šest sinov 
je v armadi, trije so pri letalcih, 
eden je pri mornarici. Edina hči 
pa dela v municijski tovarni. 

o 
četrta obletnica 

V nedeljo ob sedmih bo daro-
vana sv. maša v cerkvi sv. Kri-
stine za pokojno Frances Ban v 
spomin 4. obletnice njene smrti. 
Sorodniki in prijatelji so vab-
ljeni. 

V bolnišnici 
John Doljak iz 1404 E. 45. St. 

se nahaja v St. Alexis bolnišnici, 
soba št. 220 in ne v St. Lukes 
bolnišnici, kot prvotno poroča 
no. 

potu v Zed. države k svojemu 
možu, ki je uslužben pri jugo-
slovanskem konzulatu v New 
Yorku. Ž njo je bila njena dve 
leti stara hčerka Visna. Njih 
mali parnik je bil topediran od 
nemške podmornice; 40 ur je 
prebila mlada mati z 86 drugi-
mi osebami v odprtem čolnu na 
morju, predno jih je pobrala 
neka ameriška ladja. Od 122 
potnikov in posadke jih pogre-
šajo 30; med njimi generala 
Djoukanoviča. 

Trije možje posadke, ki so 
ostali na krovu do zadnjega in 
streljali na podmornico, so mr-
tvi. Možno je, da so pogrešani 
na kaki drugi ladji, ki še ni do-
spela v px'istanišče. Rešeni tr-
dijo, da so mornarji potopili 
podmornico. 

Kapitan je odredil že prej, 
da bo šel v slučaju napada v 
čoln z Mrs. Mohorovičič zdrav-
nik, ker je žena vsak čas priča-
kovala poroda. Ko je torpedo 
zadel ladjo v nedeljo malo pred 
poldnem, je šla Mrs. Mohorovi-
čič s svojo hčerka, dvema dru-
gima ženskama, dr. Conleyem 
iz Brooklyna in 17 drugimi pot-
niki in mornarji v čoln. Dr. 
Conley je pri tem padel v čoln 
in si zlomil dvoje reber 

Doktor je imel s seboj naj-
potrebnejše za slučaj poroda. 
Morje je bilo viharno. Valove 
je gnalo visoko in voda je ne-
prestano pljuskala v čoln. V 
času, ko je žena začutila porod-
ne bolečine, je bil čoln skoro 
poln vode. Vsi so sedeli ali le-
žali v vodi. 

Mornar Leroy Tate pripove-
duje : "Mrs. Mohorovičič je bi-
la bosa. Dasiravno so jo napa-
padale bolečine že več ur, se je 
držala izredno hrabro. Z nobe-
no besedo ni tožila in storila je 
vse mogoče, da bi zdravniku 
olajšala delo. Napeli smo kos 
platna, da je bila žena za njim 
sama s zdravnikom." 

V čolnu ni bilo nobene obleke 
za novorojenčka in mati ga je 
grela in varovala pred močo s 
tem, da ga je zavila v svojo ob-
leko. Kmalu po porodu je mla-
da mati povedala sopotnikom, 
da bo nosil novorojenček ime 

Jesse Roper Mohorovičič. 
Coin je premetavalo po vodi 

vso nedeljo popoldne, vso noč 
in v pondeljek so se prikazala 
nad njimi letala, ki so pa od-
letela ob petih popoldne. Dva-
najst ur zatem so bili rešeni, ko 
so prišle do njih ameriške lad-
je. 

Rešenci pripovedujejo, da so 
se ves čas podili okrog čolna 
morski volkovi, katere so odga-
njali s tem, da so udrihali po 
njim z vesli. 

o 
Branitelji polotoka Bataan 
so odbili 2 japonska 
napada 

Washington, 2. aprila. — Ma-
la armada Amerikancev ih Fili-
pincev na polotoku Bataan, ki se 
že tretji mesec uspešno ustavlja 
desetkratni premoči Japoncev, je 
danes zopet odbila dva masna 
napada Japoncev. Boj je bil eden 
najbesnejših, kar se jih je še vr-
šilo tukaj. 

General Wainwright je dopu-
stil, da so Japonci predrli njego-
vo linijo, potem je pa odprl na-
nje gost topovski ogenj, ki je 
strašno mesaril med Japonci, do-
čim so ameriške in filipinske če-
te navalile na Japonce od strani. 
Dvakrat so navalili Japonci, pa 
cbakrat so bili vrženi nazaj z 
ogromnimi izgubami. Na ame-
riški strani je bilo le malo izgub, 
trdi poročilo. 

o 
Pogreb Marije Ribarič 

V soboto ob desetih se bo vršil 
pogreb pokojne Marije Ribarič 
iz pogrebnega zavoda Louis Fer-
fclia, 9116 Union Ave. v cerkev 
sv. Lovrenca. 

Iz bolnišnice 
Adolph Mačerol, 1152 E. 61. 

St. se je vrnil iz bolnišnice in se 
nahaja zdaj doma pod zdravni-
ško oskrbo. Prijatelji ga lahko 
obiščejo. 

Eaton, Colo. — Tu je pred 
dnevi umrla Mary Drobnič, do-
ma iz Blok na Notranjskem. Za-
pušča šest sinov, tri hčere in 
brata. 

SITNOSTI ZA AVSTRALSKA DEKLETA, 
KI BODO POROČILA NAŠE VOJAKE 

Melbourne, Avstralija. — Av-
stralski premier Forde je pove-
dal o sitnostih, ki jih bodo imela 
avstralska dekleta, ki bodo po-
ročila ameriške vojake, zlasti kar 
se tiče državljanstva. Sodi se, 
da se je že mnogo ameriških vo-
jakov poročilo z Avstralkami, 
mnogi naskrivaj. 

Premier Forde pravi, da Av-
stralska, ki poroči inozemca, ne 
izgubi avtomatično angleškega 
državljanstva. Ako bo hotela po 
vojni spremljati svojega ameri-

škega moža v Ameriko, se bo 
morala podvreči vsem naselni-
škim odredbam. In če bo pripu-
ščena v Zed. države, bo morala 
čakati eno leto, predno bo mogla 
zaprositi za ameriško držav-
ljanstvo. 

Edina ugodnost za Avstralke, 
ki se omože z Amerikanci je ta, 
da bodo dobivale po ameriških 
postavah polno pokojnino za 
svojim možem. Posvetne oblasti 
niso še ničesar storile proti tem 
porokam, dočim so cerkvene 
oblasti zelo proti. 
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Kralj Peter je govoril! 
Na 27. marca, ob prvi obletnici , ko je Jugoslavi ja poka -

zala zobe Hitlerju in si izbrala raje tudi smrt, kot sužnost , 
je poslal jugos lovanski kralj Peter po l ondonskem radiju 
jugos lovanskemu narodu besede, s katerimi je klical naro-
de k vztrajnosti v skupni borbi proti sovragu — osišču. 

Zares lepo je govoril in krepke besede je rabil. Vsa čast 
onemu, ki je kralju ta govor spisal! 

Kot rečeno, g o v o r je poln bodrilnih besed, ki pa jih, 
mislimo, naši jugos lovanski narodi ne potrebuje jo , kajti 
smatramo, da ga ni danes našega č loveka, ne tukaj ne v 
stari domovini , ki ni pripravljen storiti vse in žrtvovati vse, 
da bo domovina zopet svobodna in sovražnik premagan. 

'Kar v govoru manjka, po našem mnenju , je nekaj več 
jasnosti glede bodoče Jugoslavi je . Vse drugače bi bilo, če 
bi bil kralj v ta svo j govor vključi l tudi nekaj bodrilnih be-
sed za naše zasužnjene Pr imorce in Korošce . Tudi ti priča-
kuje jo odrešitve, tudi ti pr ičakuje jo združitve po tej vo jni s 
svojimi brati in sestrami v Jugoslavi j i . 

Pa ni nobene besede glede njih bodočega statusa. T o 
je, kar nam, ameriškim S lovencem dela skrbi, kajti mi si ne 
m o r e m o predstavljati bodoče Jugoslavi je brez Pr imorske 
in Koroške . 

Nekateri pravijo in morda je to tudi v načrtu jugos lo -
vanske vlade v Londonu , da se bo to vprašanje rešilo po vo j -
ni, morda na mirovni konferenc i . Mi se absolutno na noben 
način ne strinjamo s tem. P o g l e j m o samo nekol iko okrog 
sebe in videli bomo, da si tudi drugi narodi hite dobivati ga-
rancij za bodoče meje zdaj in ne čakajo na konec vo jne . 

Med Čehi in Slovaki se vrse pogajanja za bodoč i status 
Čehoslovaške zdaj. Premier Pol j ske , general Sikorski, je 
prišel v Wash ington , da dobi garanci je za bodoče meje P o l j -
ske zdaj in ne šele po vo jni . Med Indijo in Ang l i j o se vrše 
pogaj jmja glede usode Indije zdaj in ne šele po vojni . 

Tako , mislimo, bi moralo biti tudi glede bodočega sta-
tusa Slovencev , Hrvatov in Srbov v bodoči Jugoslavij i . Zda j , 
ne šele po vojni , bi morali Slovenci imeti črno na belem, 
kakšen bo ustroj njih dežele ; zdaj, ne šele po vojni , bi mo -
rali Hrvati vedeti o svo jem statusu v novi Jugoslavij i . Zdaj , 
ne šele po vojni , bi morali vedeti mi, ameriški Slovenci , če 
je def ini t ivno sklenjeno, da bo naša Reka, da bo naš Trst, da 
bo naša Gorica, da bo naš Korotan. 

A k o se hoče imeti p o m o č ameriških Slovencev, moramo 
dobiti to garanci jo . Samo v tem pravcu bomo delali, samo 
v dosego tega smo pripravljeni sodelovati . In če nimamo ni-
kogar, ki bi nam stal v tem boju ob strani, se moramo orga-
nizirati in boriti sami, to je vsi ameriški Slovenci . 

In če ne bo nikogar, ki 'bi zastopal žel je ameriških Slo-
vencev pri mirovni konferenc i , si b o m o znali poiskati svo je 
zastopnike in poslati iz svoje srede svo jo misijo in jo poslati 
v Wash ington k zeleni mizi. 

Naloga ameriških S lovencev je d v o j n a : pomagati z vso 
m o č j o svoji novi domovini v n jenem gigantskem boju, stati 
neomajano za našim velikim predsednikom Rooseve l tom, 
obenem pa govoriti v imenu svo je rojstne domovine , da bo 
dobila po vo jni to, kar je njenega. Domovina ne more g o v o -
riti, domovina smo danes mi, ameriška Sloveni ja . 

K tej akciji poživ l jamo vse ameriške Slovence , vse, od 
prvega do zadn jega ! 

Še pred aneksi jo so poskušali fašisti v V o d n j a n u v južni 
Istri raznaroditi hrvaško prebivalstvo v Krnici in sosedne 
vasi, ki so spadale pod obč ino Vodn jan . V ponovnih slučajih 
so napadli Hrvate v teh krajih in jih preganjali iz nobenega 
drugega vzroka, kot ker so govoril i med sebo j v svo jem ma-
terinem jeziku. Fašisti so šli celo tako daleč, da so prepove-
dali l judstvu pozdravljati svo jega župnika, kanonika Čurlco-
viča v hrvaškem jeziku. Karabinjerj i , katerih naloga je bi-
la skrbeti za javni red, so prepovedali prepevati hrvaške 
pesmi. 

Ker se je takem nasilju narod uprl, so fašisti obdolži l i 
kanonika Čurkoviča , da narod hujska. Enako so obdolžil i 
tudi učitelja Brgiča , katerima so fašisti opetovano pošiljali 
grozi lna pisma. 

Na 15. marca 1931 je prišla v lKrn i co večja skupina fa-
šistov z oč iv idnim namenom, da pograbi jo kanonika in uči-
telja in da ju umore. Toda oba sta se pravočasno rešila v 
bližnji gozd, kjer sta prebila vso noč. Fašisti so pretaknili 
vse hiše za njima in k o n č n o odšli z grožnjo , da se bodo vr-
nili in izvršili svoj namen. Odšli so v bl ižnjo vas Segotič i , 
kjer so grozili dijaku Antonu Ciliga, ki se je pred fašistični-
mi banditi pravočasno rešil z begom. 

Na 4. aprila so prišli fašisti iz Vodn jana ponovno .v Kr-
nico, zdaj še v več jem številu in še bol j oboroženi . Truk , 
na katerem so se vozili , se je ustavil v vasi Vareški , neda-
leč od Krnice. Mala skupina vaških fantov je sedela v go -
stilni in prepevala hrvaške pesmi, ko so padli po njih fašisti 
in jih pretepli. V tem so l judje posvarili ljudi v Krnici, da 
se bl ižajo fašisti in ko so se ti približali vasi, so našli preko 
ceste zapreke, katere so l judje tje v naglici znesli. Fašisti 

Veliki teden, H o l y W e e k , 
Karwoche, Hebdomas saneta. 
Tako se kliče ta teden v raznih 
jezikih in vsi nam kažejo, da 
je nekaj izrednega v tem ted-
nu. Prav za res je to "sveti te-
den," kot ga nazivamo v latin-
ščini, ali pa "Veliki teden," kot 
pravimo Slovenci. To je teden, 
kateri nas spominja, ali spomi-
njati bi nas moral na višek lju-
bezni, kajti "več je ljubezni ni-
ma nikdo, kakor da kdo da svo-
je življenje za svoje prijatelje." 

* 

Jezus je res DAL svoje živ-
ljenje. Niso mu ga vzeli, am-
pak sam ga je prostovoljno dal. 
Niti lasu bi mu ne mogli skrivi-
ti njegovi sovražniki, čeravno 
so mislili, da so ga s prekanje-
nostjo ujeli, ko si ni mogel po-
magati. Pa bi si bil prav lahko 
pomagal. "Vtakni meč v nož-
nico. Ali meniš, da ne morem 
prositi svojega Očeta in bi mi 
poslal takoj več kot dvanajst 
legij ange lov?" 

* 

Sv. Janez Evangelist nam 
pripoveduje: "Teda j je Jezus, 
ki je videl, kaj se bo z njim zgo-
dilo, naprej stopil in jim re-
kel, 'Koga iščete? ' Odgovore 
mu, 'Jezusa Nazareškega.' . .. 
Ko jim je tedaj rekel, 'Jaz sem,' 
so stopili nazaj in na tla popa-
dali." 

* 

Tako je. Popadali so kakor 
muhe. Z eno besedo jih je vr-
gel na tla, da bi bili spoznali 
lahko Njegovo vsemogočnost. 
Toda, kadar je človek zagri-
zen zoper koga, ne vidi in ne 
sliši nič. Zagrizeno sovraštvo 
nima ne oči, ne ušes, slepo drvi 
naprej v svojo pogubo. 

* 

Dal se jim je zvezati. Pelja-
li so ga kakor najhujšega hudo-
delca. Krivično obsodili in kri-
žali in umorili so ga in ko je 
Zveličar nagnil glavo in izdih-
nil svojo dušo v naročje nebe-
škega Očeta, je Ta spregovoril 
na pretresljiv način. 

* 

Naj govori sv. Matej dal je : 
"Zagrinjalo v templju se je pre-
trgalo od vrha do tal (To za-
grinjalo je bilo za dlan debelo, 
40 komolcev visoko in 20 ko-
molcev široko. To se pravi, da 
bi ga dva para konj, vprežena 
za vsako stran en par, ne bi bi-
la mogla pretrgati.) Torej lo 
zagrinjalo se je pretrgalo samo 
ob sebi; zemlja se je tresla, in 
skale so pokale, in grobovi so se 
odpirali, in več teles svetih, ki 
so bili umrli, se je zbudilo, in 
bio iz grobov po Njegovem vsta-
jenju, in prišli v sveto mesto in 
se mnogim prikazali." 

* 

Tako pripoveduje očividec, 
sv. Matej in on ne laže. Nekoč 
so otroci vpili za Jezusom: 
"Hosana Sinu D a v i d o v e m u . 
Blagoslovljen, ki prihaja v ime-
nu Gospodovem." Farizeji so 
se nad tem klicem škandalizi-
rali in so rekli Jezusu: "Al i ne 
slišiš, kaj ti p rav i j o ? " In On 
jim je odgovori l : "Da , in če bi 
ti molčali, povem vam, bi kam-
ni govorili ." In sedaj na Veli-
ki petek, ko so vsi prijatelji Je-
zusovi zbežali in se ni nihče po-
tegnil zanj, so "kamni govori-
li" na gori Kalvariji ; nebo in 
zemlja sta pričala, da je to res 
božji Sin. če pa je Sin božji , 
potem je tudi vsaka beseda 
Njegova BOŽJA BESEDA. Kaj 
pa potem z onimi, ki se tolažijo 
s tem, da nazivajo rojstvo Kri-
stusovo, Njegovo ž i v l j e n j e , 
smrt in vstajenje " l egendo " ? 
Kaj pa z nami, ki sicer pravi-
mo, da verujemo v Kristusa, 
Njegovih zapovedi pa ne spol-
nujemo, obnašamo se kot da so 
dane za nekoga drugega? Kaj 

z onimi, kateri pravijo, da ve-
rujejo v Boga, Kristusovo cer-
kev pa sovražijo in zaničujejo? 
Hudo razočaranje čaka vse te. 

* 

Da, Kristusovo Vstajenje od 
mrtvih mora odpreti oči vsem, 
to je jasen dokaz Njegovega 
božanstva, to je pečat na vse 
Njegove besede, vse zapovedi 
in nauke. Komur jih ne odpre-
jo je ali hudoben, ali pa blazen. 

* 

Naši vojaki se oglašajo iz 
vseh strani. Joe Vadnjal je v 
Fort Eustis, Va., in pravi, da 
mu ni nič hudega in je vsak dan 
težji. Anton Habjan je še ved-
no v Fort Benning, Ga., in želi, 
da se ga spominjamo pri Nove-
ni. John Vene je zaposlen v 
Fort Sili, Okla., kjer mora re-
krute vaditi. Louis Trattar je 
v Camp Lee, Va., in pravi, da 
se bo polagoma privadil voja-
ške suknje. In Louis Cherne 
poroča iz New Hampshire, da 
vozi bombe s trukom od skla-
dišča do bombnikov, kateri pa-
trulirajo vse obrežje na vzho-
du. Na kratkem dopustu pa so 
bili Louis Kokelj , John Blatnik, 
Lawrence Blatnik in Jerry Vys-
kocil. Frank Snyder se oglaša 
iz San Diego, Cal., dočim je 
Matt Zakrajšek že daleč tam 
na zapadu, najbrže v Avstra-
liji. 

* 

Razumemo, da so domači v 
skrbeh radi svojih sinov, kate-
ri so pri vojakih. Vsekako, pa 
bi radi, da ne skrbijo preveč. 
Vojaški stan ni lahak. Tam se 
je treba zasukati, kakor ura in 
disciplina ne dovoli, da bi se 
kdo izgovarjal. Vendar pa je 
to zelo dobra šola, zlasti za one 
fante,, katerih starši so bili pre-
mehki z njimi in kjer so torej 
sinovi doma delali, kar so ho-
teli. Takim bo vojaška služba 
naravnost v veliko korist, ker 

j bodo spoznali, da človek ne mo-
re vedno po svoji glavi delati 
in govoriti. Tisti fantje, ki pri-
dejo naravnost v resne boje, bo 
do nekaj skusili, kar bodo po-
zneje radi pripovedovali in bo-
do ponosni na to in opravičeno 
tako. Zato bi rekel materam : 
nikar preveč skrbeti. Poklek-
nite pred Marijo na "Brez jah" 
in izročite svoje sinove vsako 
jutro Nebeški Materi, katera 
jih bo varovala tudi tam, kjer 
jih ve ne morete. Zaupajte v 
Boga in Marijo. 

* 

He te vse ta male miši! Kri-
stančičev oče so postali "stari 
oče , " mati pa "stara mama." 
seveda. Pri August Kristanči-
čevih na Union Ave. pa se ve-
selijo male Magdalence Ane, 
kateri sta botrovala August Rus 
in Rose Kristančič. Nje mati 
je bila Rusova. 

Pri Anton Ozimkovih pa se 
veselo malega Joška, kateri je 
postal Joseph Ozimek No. III. 
Tega sta prinesla pa William 
in Dorothy Ozimek h krstu. In 
tako imamo zopet priliko poda-
ti čestitke mladim atejam in 
mamicam kakor tudi novim fa-
ranom. 

* 

Joseph Simčič, eden naših 
cerkvenih odbornikov, je bil 
p o s l a n v Charlestown, Ind., 
kjer dela za vlado kot kemist. 
Joe si je sam pomagal naprej z 
večerno šolo in je sedaj v "civil 
service." Naše čestitke, Joe ! 

* 

Ali veste, da bomo kmalu 
slišali prav lep koncert, ki ga 
prireja St. Lawrence Band? 
Upam, da bo dvorana polna do 
zadnjega kotička, ker fantje 
zaslužijo to radi njih vzdrževa-
nja godbe, zakar se morajo pre-
cej potruditi pri vajah in raz-
nih nastopih. Z godbo se bomo 

so napravili naskok na barikade, toda morali so se umakni-
ti. Odšli so in telefonirali v Vodn jan in v Pul j po pomoč z 
iz javo, da je nastala v Krnici revolucija, da so l judje nasko-
čili orožniško posta jo in orožnike vse pomoril i . 

mogli le toliko časa ponašati, 
dokler se bodo l judje splošno 
odzvali o priliki koncertov in 
pri drugih javnih n a s t o p i h . 
Come on, boys, show us what 
you can do on your tooters!" 

* 

V gozdu stoji hrast. Mogoč-
no se zibljejo njegovi vrhovi v 
zraku in klubujejo vetrovom in 
burji. Stoletja preidejo in vse 
se spremeni, le hrast stoji in 
ostane isti, vedno isti hrast. En-
krat pa tudi hrast pade. Po-
časi ga začne gniloba razjedati 
od znotraj in ko pride do goto-
ve meje in potegne veter, hrast, 
ki je stoletja kluboval vsem 
elementom in blisku in streli, se 
zaziblje in trešči ob tla in ob-
leži. 

Tako nekako je z krepkim in 
zdravim človekom. Tako je bi-
lo tudi z Frank Peskarjem. Pri-
šel je v Ameriko pred petdese-
timi leti. Tukaj se je oprijel 
dela in vse svoje življenje je 
delal trdo in skrbel za svojo ve-
liko družino, p r e s k r b e l j im 
dom, preskrbel jim hrano, do-
kler si sami niso mogli služiti 
svoj kruh, oče je skrbel skozi 
slabe in dobre čase. Prišle so 
razne nadloge, prišla je bole-
zen sem in tja v družini, pa vse 
je prenesel in videti je bil čil in 
ni kazal svojih let. Končno pa 
je bolezen tudi njega vrgla, in 
padel je hrast, padel je pionir. 
Eden prvih naseljencev tukaj 
je legel v svojo zadnjo poste-
ljo, da se spočije od dolgega 
trudapolnega dela in skrbi. 
Naj počiva v miru. Ostalim 
naše sožalje. 

* 

Mrs. Milčinovič, katera je bi-
la primorana se podati v bol 
nišnico v svrho zelo nevarne 
operacije, je svoje najtežje dni 
prestala in se sedaj hitro bolj-
ša. Upajmo, da bo prav kmalu 
zopet doma pri svojih dragih. 

Mrs. John Škrl je bila primo-
rana se podati v bolnišnico is-
kat zdravja. Upamo, da ga 
prav kmalu zadobi. Vsem bol-
nim, katerih je tnovda nad de-
set, želimo hitrega povratka na-
zaj k popolnem zdravju. 

Veliko noč imamo pred dur-
mi. Tisti dan začnemo zgodaj 
z cerkvenimi opravili. Spomin 
Gospodovega Vstajenja bomo 
praznovali že o pol petih s pro-
cesijo po cerkvi. Temu sledi 
slovesna maša s kratko pridigo 
in za tem bodo druge maše ob 
C, 7 :30, 9, 10 in zadnja pa ob 
11:15. Ob 10. se udeležijo 
društva korporativno in upamo, 
da ne pojdejo samo zastavono-
še v paradi, ampak vsaj nekaj 
č)anov*od vsakega društva. 

Kadar bo Amerika zmagala, 
se bodo vršile prade vse kri-
žem. Več jo zmago praznuje-
mo na Veliko noč, zato naj se 
nikdo ne sramuje stopiti v vrsto 
v nedeljo, čast gre Bogu in 
kdor bi se Bogu sramoval čast 
dati, je bojazlj ivec prve vrste, 
pa naj bo to kdor hoče. Ne 
bodite torej leni in nebrižni, ne 
mladi, ne stari, ampak naredi-
te parado tako, da bo prazniku 
primerna in Bogu všeč. 

* 

Konec je posta in s tem tudi 
izrednih pojstnih pobožnosti, 
naukov in pridig. Father Slap-
sak je razlagal sv. Obhajilo do-
čim je Father Bazilik govoril o 
zakramentu sv. zakona. Oba 
sta se potrudila in tisti, kateri 
so bili navzoči, bodo imeli ne-
dvomno korist, ker bodo bolje 
poučeni v teh važnih zadevah. 
Obema smo dolžni zahvalo, ka-
tera naj bo tukaj izražena. 

Udeležba pri teh postnih po-
božnostih in govorih pa ni bila 
taka, kot bi bila lahko in bi 
morala biti. Kaj je vzrok te-
mu, ne vem. Najbrže bi se da-
lo z eno besedo povedati — 
"mlačnost." Žalostno je to, da 
ravno isti, kateri bi najbolj po-
trebovali pouka v tako važnih 
zadevah, teh ni nikdar navzo-
čih. Z mlačnostjo zelo rado pri-
de do odpada od vere in z od-
padom ? ? ? . . . " K d o r ne ve-
ruje bo pogubljen." Za dušne-

ga pastirja so znaki mlačnosti, 
kot se kažejo dandanes, strah 
in groza. Misel na preteči ko-
nec takih mu ne da miru. 

* 
Vesele Velikonočne praznike 

voščvmo vsem našim faranpm, 
prijateljem, in znancem, prav po-
sebno pa vsem -našim fantom pri 
vojakih. Za vojake bo posebna 
'maša na Veliko nedeljo zjutraj 
ob 6. Naj jih Bog živi in ohrani, 
da se bodo zdravi zopet povrnili 
domov, kadar enkrat naše na-
sprotnike dobro naklestijo. 

Koncert Glasbene matice 
Brez dvoma je velike važnosti 

za nas vse Slovence v Ameriki, 
da pustimo goreti luč napredka, 
katera naj nam sveti v sedanjih 
temnih dneh. Kot znano in do-
kazano je petje, slikarstvo, po-
ezija itd. umetnost, je kultura, 
katera naj nam bo kot vsakda-
nji kruh vedno potrebna. Muzi-
ka in petje, kot je v zgodovini 
sveta dokazano, je pomagala ra-
znim narodom k najvišjim ide-
lom. Končno petje«spada k vlju-
dnim, dušno odprtim narodom, 
ki imajo višji občutek za vse kar 
je lepega. 

Da, nam Slovencem ni nikdar 
manjkalo tega daru. Z vzbujajo-
čo se pomladjo Glasbena matica 
zopet prihaja med nas, njene 
znance in prijatelje, ki bomo zo-
pet enkrat imeli priliko odpreti 
dušo našemu petju. Obljubljajo 
nam za bodoče opereto in opero. 
Mislim, da bo ta koncert podan 
v spomin pomladi in ljubezni v 
različnih novih spevih, kot jih 
zna opisati samo slovenska du-
ša. Slišali bomo solo-speve, du-
ete, kvartet, sekstet in zbor. Ne 
samo to, slišali bomo glas ge. 
Simčič, katera je polna obljub za 
nas vse in poleg nje drugi kot 
so: Bele, Plut, Grdina in zbor. 

Seveda pa pri tem ne smemo 
pozabiti našega komponista in 
učitelja g. Ivan Zormana. Bodi-
mo pa tudi že naprej prepričani, 
da nam bo Glasbena matica, ka-
kor v preteklosti, tudi sedaj po-
dala nekaj izrednega, kar vsi ve 
mo iz prejšnjih njenih priredi-
tev. Seveda po koncertu si bomo 
pa tudi dobro postregli v dobri 
in veseli družbi in tudi zapeli. 

Kcncev koncev se bofrio pa 
menda tudi kaj zavrteli v posko-
čnih valčkih in veselih polkah, 
a bemo pozabili vsaj za kratek 
as na vse gorje in da se stara-

mo, če se . . . Naša dolžnost je, 
da 12. aprila ob 3:30 popoldne 
zasedemo dvorano Slovenskega 
narodnega doma na St. Clair ju 
in tako pokažemo svoje sodelova-
nje z Glasbeno matico, ki deluje 
v prid slovenske kulture. Vstop-
nice se dobijo pri vseh pevcih in 
pavkah Glasbene matice in pri 
Mrs. Makovec v SND. Torej na 
svidenje, 

Emil Safred. 

Ce verjamete al' pa ne 
Zdaj boste slišali, kako so zna-

le biti naše ženice v starem kra-
ju po diplomatsko udarjene, ka-
dar so hotele, in kako so jo zna-
lo izpeljati, da se je za vse prav 
izšlo. 

Torej ko je naša Franca, ali 
Mica, ali Polona našla svojega 
moža. v neprodirnem tobakovem 
dimu, se mu je počasi in z blaže-
nim nasmehom na ustih pribli-
žala. Tako nekako je izgledala v 
t;stem trenutku kot angeljček na 
božičnem drevescu, potuha, po-
tuhnjena! Da se pa ne bo komu 
godila krivica, naj kar nara-
vnost in brez ovinkov povem, da 
jo je mož že zagledal, ko je stopila 
skozi vrata. Ampak olika je za-
htevala, da tega ni izdal z naj-
manjšo gesto. Mimo je obsedel 
na stolu in ko je mislil, da je že-
na že dovolj blizu, da ga bo raz-
ločno slišala, je javknil: 

"Bonač, še en liter ga prinesi, 
pa še ne gremo!" Potem je pa 
pomaknil klobuk na levo uho, 
dvignil glavo, zamižal (pri nas 
vsak zamiži, kadar jo udari na-
prej) in začel: "Pa kaj maramo 
mi, ki smo fantje mladi . . ." če 
si je Franca, ali Mica, ali Polo- ' 

na pri tem mislila: "Glej jo.P0" 
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S A T A N I N I S K A R I O T 
Po nemikeni Izvirnik« K. Maya 

črni vodi." 
Je je tisti kraj?" 
„ okf al ti ga bom." 
«daleč odtod?" 
,e;Prej .bomo pri Črni vo-
^ Mogolloni " • ^ B I 
Prej a 

" iS ii; J ' pa moramo pri 
prav ; i hribu čakati na Nijo-

i sei 
sedla! k 
i red . 
idal $ V3S <ali 

Tako smo jim sporočili 
*d l se bomo In Jona-
!;isli oditi ob zori _ . " 

'ja bomo odšli še prej. 
Mjore nas bodo zaman 

* * J im 1)01110 naproti. 
" držal Nagla puščica 

- h., navodil 
!" '̂i stoi 

bomo spotoma 
pred -l;l,mj0 Ni j or in prispe 
V t o n o m k črni vodi." 
'Da. voda Jezero j e? " 

je bil menda 
i0v- lakih ugaslih ognjel 
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H H studencu?" 

i„0. Jiogolloni bodo prišli 
a- Lahko bi seveda 

H T ^ n o ali na levo, pa 
na potu k Sen-
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i111 V H v pa S1?1 a] Popraven za zase-
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d/81 

d" 

bo 

lveda|aJ!aju Prišla?" 
D ( % o vaju ni bi-

opravila?" 
un-

sti, preden pridejo Mogolloni." 
"In Židinja — ? " 
"Tudi njo dobimo." 
"Pride z Meltonom?" 
"Da." 
"Sijajno! In potem bo konec 

lova!" 
"Konec lova bo pojutrišnjem 

ko dobimo še Mogollone. In do-
biti jih moramo, ker smo dolžni 
zahvalo Nijoram." 

Legli smo spat. Utrujeni smo 
bili in počitka potrebni. Napor-
no delo nas je čakalo. Ni j ore so 
bili spočiti, prevzeli so stražo. 
Na zvezdah jim je pokazal 
Winnetou, kedaj nas morajo 
zbuditi. 

VII. 
Skregan parček. 

Trdno sem spal. Nijora, ki 
me je zbudil, mi je pravil, 'da 
me je moral nekaj krati suniti, 
preden sem se prebudil. 

Naspali se seveda nismo, še 
dve uri sta manjkali do zore. 
Pa mudilo se nam je, skromno 
smo zajutrkovali in odjezdili 
nazaj, odkoder smo prišli prej-
šnji večer. 

Do dneva smo prejezflili 
dvajset kilometrov. Še dobro 
uro smo jezdili, pa počasneje, 
in Winnetou je obstal ter po-
kazal na desno. 

"Tamle je Crna voda. Ne 
s m e m o jezditi dalje. Tukaj 
moramo čakati na Ni j ore." 

"In če pridejo prepozno — ? " 
je podvomil Emery. 

"Mogolloni nam ne morejo 
uiti. Od Črne vode bodo jezdi-
li k Senčnatemu' studencu in 
spotoma jjh lahko primemo. In 
do tistikrat bodo Ni j ore gotovo 
že prispeli. 

Pa Winnetou je prepričan, 
da bodo prišli o pravem času." 

In spet je prav računal. Pri-
šli so. 

Pol ure smo čakali pa se je 
pojavilo na jugozapadu krdelo 

Se*. . 0stali pri konjih. 
"1 1J1 v*-; mislil p rip o ved o-

"at 
ka 

naJ" še počaka! 

leinu bojevniku." 

i h. uDrivr u i a i iJLM-> 
j J* bojevniki Nijor, 

;ala, , naročili h Kačjemu 

t jezdecev, v skoku so se nam 
jti» zvedel. Pojdimo v bližali. Nijore da so, so pove-

jo |jOre Sq dali naši ogledniki. 
Ko vihra so pridrveli, se v 

diru ustavili nekaj korakov 
pred nami v ravni črti. Eden je 
pojezdil bliže in javil: 

"Jaz sem Bistro oko, mlajši 
brat Nagle puščice. Poglavar 
pošilja Winnetouu in O l d 
Shatterhandu sto bojevnikov, 
ki sta jih naša slavna brata 
zahtevala." 

Dostojanstveno je odgovoril 
Winnetou: 

"Bistro oko je pogumen bo-
jevnik! Radi bi kadili z njim 
in z njegovimi brati pipo miru, 
pa ne utegnemo. 

Ali ve moj brat, čemu potre-
bujemo vaše pomoči?" 

"Da. Oglednik nam je vse 
povedal. Psi Mogollonov tabo-
rijo pri Črni vodi, našli nas bo-
do pripravljene." 

"Da, prijeli jih bomo. In na-
to bomo kadili z vami pipo mi-
ru. 

Ali pozna moj brat jezero, ki 
se imenuje Črna voda?" 

"Da. Tamle leži na zapadu." 
"Tja bomo jezdili. Bistro 

oko bo ostal na moji strani!" 
Povabilo je bilo za mladega 

brata poglavarjevega izredno 
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sta prisedla in 
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jezdil je sicer poleg naju, pa 
spoštljivo zaostal za dolžino 
konjske glave. 

Pogledal sem |>o njegovih 
ljudeh. 

Dobro so bili oboroženi, vsi 
so imeli puške in nože in neka-
teri tudi pištole. Podjetno so 
nas gledali in zelo bojevito so 
nastopali. Winnetoua so men-
da vsi poznali, nas drugih pa še 
menda niso videli, radovedno 
so nas gledali, pa nikakor ne 
vsiljivo in predrzno. 

iDalie prihodnjič) 
o 
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MERRYMAKERS CAFE 
4814 SUPERIOR AVE. 

Vedno vesela družba 
Še pred zo. ! Prvovrstno žganje - pivo - vino 

V novembru 1915 čez 
albanske gore 

Proti koncu novembra 1915 
smo se vlekli lačni in prezebli 
mimo Struge in Ohridskega jeze-
ra. Ko smo stopali proti meste-
cu Strugi po cesti, ki se vije ob 
bistrem vodovju, smo opazovali 
nešteto rac, gosi in drugih po-
vodnih ptic. Proti večeru je ne-

zafcim prekrasne pokrajine, še ponoči najmanj 8 stopinj mraza. 
zlasti ne pogleda na Ohridsko je-
zero, ko smo se nekoliko povzpe-
li. Božanstveni razgledi! Kar 
pomladili so me. 

S seboj sem imel še odejo. Na 
prigovarjanje tovarišev sem v 
arnavtski bati zamenjal odejo 
za projo, za arnavstki koruzni 
kruh, visok komaj 2 prsta, velik 

kje zvonilo večernico. Meni se-Pa ko rešeto. Komaj sem ga stlačil 
je zdelo, da nam zvoni k pogre-
bu. V bližini se je čulo puškare-
nje. Struge same si nismo mo-
gli kaj prida ogledati. Bilo je že 
temno, ko smo prišli tja. Dobi-
li nismo ničesar pod zob, a la-
čni smo bili, da smo komaj pre-
mikali noge. Izven Struge smo 
našli ovčjo stajo za prenočišče. 
Vanj se nas je stisnilo kakih 20 
beguncev. Obiskal nas je neki 
Arnavt in nas nagovarjal, da 
nas skrivoma povede nazaj k av-
strijski armadi. Seveda smo od-
klonili. Avstrijci so tisti čas pla-
čevali po 50 kron za vsakega 
ujetnika, posebno pa še za one; 
ki so nosili šajkače. In te smo 
imeli tudi mi. Nekateri so se do-
govorili, da bodo stražili, drugi 
smo počepali po tleh in zaspali 
kakor ubiti. 

Komaj se je svetlikalo, smo jo 
mahnili med gorovje po slabo 
varovani cesti med skalami. Pr-
vič sem prav iz bližine lahko 
opazoval krasne planinske orle, 
ki so ponosno krožili nad nami, 
niti 50 m visoko. So že vedeli, 
zakaj lahko tako nizko poletava-
jo nad našimi glavami. 'Slutili 
so in čakali, da kdo omaga, pade, 
izdihne. Umiranje je bilo naglo. 
Arnavti so mrtvece, posebno še 
lastne žrtve, do nagega slekli in 
jim pobrali obleko, mrliča same-
ga pa prepustili divjadi, jastre-
bom in orlom. Strašni so bili 
prizori, kadar so orli planili na 
mrliča. Mar jim je bilo bližnje-
ga grmenja topov in prasketa-
nja pušk! 

Okrog poldne smo koračili pod 
Ohridskim jezerom. Od daleč 
smo culi zvonenje, morda od Sv. 
Nauma. Spotoma smo , uživali 
brinjeve j a g o d ^ ^ p f}et>ele ka-
kor v Istri. Edino z njimi smo si 

v vrečo, ki mi je služila za nahrbt-
nik. Spotoma sem se ustavil, da 
se najem proje in da jo delim z 
dvema tovarišema. Dohiteli pa 
so me vojaki in kar mimogrede 
mi je zmanjkalo proje. Le toli-
ko mi je ostalo, kolikor se mi je 
je v rokah zdrobilo. Slastno sem 
pogoltal tiste drobtinice. Neko-
liko sem si vendar utešil glad in 
upam, da so si ga utešili tudi la-
čni vojaki. 

Ker je nekaj dni pred našim 
pohodom močno lilo, so bila pota 
polna vode, da smo jo bredli do 
kolen. Koliko kilometrov smo 
dnevno premerili, ne morem po-
vedati. Niti naših najslabših 
steza ni mogoče primerjati al-
banskim. Da so bile takrat ne-
koliko bolj razhojene, je to sto-
rila množica beguncev. Šli smo 
kar tja v en dan. Dolga, nepre-
gledna procesija. Desno in levo 
nam je tvorilo špalir polno mrli-
čev. Sami nagi, oropani siroma-
ki. Kdo bi vedel, ali so bili poko-
pani, ali so samo orli, jastrebi in 
krokarji opravili pogreb. Pogled 
na mrtvece je bil grozoten, ko je 
marsikateremu mrliču manjka-
lo ob bedrih mesa. Od kod so 
bili vsi ti neznani mučeniki? Kje 
so njihovi svojci? Vsako leto na 
Vernih duš dan se spominjam 
teh svojih pokojnih tovarišev, ki 
jim nihče ne ve groba in jim 
nihče ne more prižgati lučke. 

V noči na 30. novembra smo 
"ložirali" v gorovju desno nad 
Lini, na planini Mokri, koder 
danes spet besnijo borbe na nož. 
Bil sem bos, ker sem že teden 
dni prej zamenjal čevlje za pro-
jo. Noge sem si ovil z žakljevi-
no, da rne ni zeblo. Na Mokri je 
bilo čez pol metra snega. Spali 
smo na nekakšni verandi boljše 

tešili glad. Kljub vsemu ne po- arnavtske hiše. Gotovo je bilo 

že dva dni nismo ničesar jedli, 
nikjer ni bilo mogoče ničesar ku-
piti, vsa pokrajina je bila za-
snežena. Kljub lakoti in mrazu 
smo vendar ostali živi. 

Prvega decembra smo premr-
li vstajali. Tovariš Lojze Fajdi-
ga je zanetil v gozdu med skalo-
vjem ogenj. V posodah smo raz-
topili sneg. Zajtrkovali smo to-
plo snežnico. Samo, da je bilo 
nekaj toplega. Potem smo nada. 
ljevali pot. V dolinici smo za 
groš kupili lubenico, ki je bila 
na pol mrzla. Ko smo pod večer 
prišli do nekega muslimanskega 
pokopališča, smo si lubenico spe-
kli pod platano in smo jo slo-
vesno povečerjali. Poleg Fajdi-
ge mi je bil zvesti tovariš Fran-
ce Dolenc. Ko smo pohrustali 
pečene koščke lubenice, pristopi 
neki Rumun, milo proseč, če se 
sme za dinar odškodnine greti 
ob našem ognju in da si obenem 
speče nekaj mesa. Seveda smo 
mu brez vsega dovolili, da bomo 
meso vsaj vohali. Tovariš Ru-
mun ni bil umazan, vsakemu je 
odrezal košček. Na klinčke smo 
nabodli meso in ga imenitno ope-
kli. V zameno smo nato Rumu-
nu postregli s poslednjim koš-
čkom pečene buče. Ko smo do-
mala že vse pospravili, mi pravi 
prijatelj Lojze: "Kaj p r a v i š , 
kakšno je neki to meso? Ali se 
ti ne zdi, da ni ne kislo ne slad-
ko, marveč tako kislasto slad-
ko?" Odgovoril sem: Meso je 
meso! Najbrž je kakšna mrho-
vina. Pasje ni in konjsko tudi 
ne, to vem. Morda je oslovsko. 
Saj vendar veš, kakšno mrhovi-
no smo že žrli!" 

Dolenc je začel Rumuna iz-
praševati, odkod mu meso. Na-
števal je vse vrste, toda Rumun 
je v odgovor gonil samo eno: "Ne 
vem pa ne vem!" Polagoma se 
je začel v nas zgoščevati sum, 
kaj pa . . . če smo ljudožrci? . . . 
Na mah se je Lojze strahovito 
razburil nad Rumunom. Kar po-
biti ga je hotel. Naposled smo 
se vendar pomirili, nobenih pre-
hudih posledic niso trpeli želod-
ci. Pod platano smo po vrsti za-
spali. 

Pozno ponoči nas zbude od nog Za pomlad! 
do glave oboroženi Arnavti, Ma-j 
lisori. Pregnati so nas hoteli s' Zene in dekleta, pridite po 
pokopališča, da bi nam skrajšali obleke in suknje, slamnike 
življenje. Toda mi smo hoteli še 

V desnem vogalu slike je videti nemško Malo, ki je bilo zadeto od ruskih Uialcev, 
da je strmoglavilo na zemljo. Slika je bila pometa z ruskega bomberju, katerega zadnji 
del je videti spodaj na sliki. Slika je bila poslana potom radia iz Moskve. 

in jo zaso- okrepčila 

Genija slika nam predstavlja tri ameriške letalce, ki so se rešili v malem rešilnem 
(•Unu iz kavčuga. Ponesrečeni letalci so bili U dni na odprtem morju v malem čolnu 
predno jih je zaneslo na nek trvpični otok. Sedeči v čolnu od leve so Harold Dixon, An-
thony Pastula in Gene Aldrich. 

živeti. Dobro smo vedeli, da nas 
na pokopališču, ki je tudi njim 
sveta zemlja, ne bodo ubili. Tr-
dili so svojo, da smo jim ukradli 
gosi in ne vem kaj še vse. Mi pa 
smo gladko vse zanikali in se 
podvrgli preiskavi. Pokazali smo 
jim da nimamo ničesar sumljive-
ga pri sebi. Ker sem vedel, da so 
muslimani, sem jih rptil pri Ala-
hu in Mohamedovi bradi, naj 
nas puste v miru. To je poma-
galo. Alaha in Mohameda so se 
bali in nas zapustili. Spanja je 
bilo seveda konec. V strahu smo 
ob ognju čakali jutra, že je son-
ce sijalo na obzorju. Trume be-
guncev so se vlekle mimo grob-
lja. Mi pa le še nismo hoteli od-
tod. Zjutraj sem še enkrat trdo 
prijel Rumuna, naj mi pove res-
nico o tistem mesu. In je pri-
znal, in prikimal . . . Bili so stra-
hotni občutki, ki so prevzemali 
nas tri Slovence. Toda vdani v 
usodo smo se tolažili: kar je, je. 
Glad je glad. Naše razpoloženje 
je bilo takšno, da je Rumunu ka-
zalo brž izginiti in ga nismo vi-
deli nikoli več. 

Sestopali smo z Mokre plani-
ne v dolino. Spotoma smo zoba-
li brinjeve jagode. Pa še nekaj 
več, natrgali smo robidovega 
listja, ki je bilo sicer še zeleno, 
a vendar: kako nam je teknil ro-
bido v čaj. še danes, kadarkoli 
grem v planine, ne nesem čaja s 
seboj. Natrgam si robidovih li-
stov, v vodo z njimi in k ognju. 
Kadar ga srebam, se spomnim 
Albanije. 

Razgled s planine Mokre v ra-
vnino okrog Elbasana in na sa-
mo mesto je očarljiv. Za nami 
sneg, mi pa stopamo iz zime v 
pomlad. S snežnih planjav gre-
mo med zelenje. Za nami je naj-
hujše trpljenje. Spet nas poživ-
lja narava, nič več ne čutimo gla-
du. Ktfmaj je preteklo nekaj ur, 
smo se že spustili izmed snežne-
ga oklepa v elbasansko ravnino 
in smo sredi decembra prišli v 
pomlad med zelenje in cvetje. 
Videli smo mnogo narcis in rož-
marina. Kako je bilo v Elbasa-
nu in kako se je končalo naše ža-
lostno romanje, o tem pa kdaj 
drugič. 

o 
Hvala lepa 

Primikajoče slike Mladinske-
ga pevskega zbora v Slovenskem 
delavskem domu na Waterloo j 
Rd. v krasnih barvah, ki nam 
jih je bil pokazal Mr. Grdina, so 
bile izredno lepe. Posebno pa je 
bilo nekaj lepega gramofonska 
plošča, ko skupno zapoje zbor 
"Živeli, živeli. . ." 

Hvala Vam Mr. Grdina in ob-
iščite nas zopet kaj kmalu s svo-
jo "kamero." Z a h v a l j u j e se 
Vam 
Odbor staršev Mladinskega pev-

skega zbera na Waterloo Rd. 
o 

Več kot polovico vse pločevi-
ne, ki se je porabi v Zedinjenih 
državah, gre za izdelavo ploče-
vinastih škatel. 

sveatre, bluze, krila in vsako-
vrstno spodnje perilo. 

Imamo veliko izbero otroških 
oblek za birmo in obhajilo. 

Velika i ̂ b e r a vsakovrstnih 
otroških sukenj in cape suits 
ter slamnikov. 

Velika izbera moških srajc, 
kravat, nogavic in spodnjega 
perila. Velika izbera zastorov 
iri vsakovrstnega blaga, ki se 
vedno potrebuje pri hiši. Se 
vam priporočamo. 

Anzlovar's 
vogal 62. St. in St. Clair Ave. 

Zelo lepa prilika 
Naprodaj je gostilna in re-

stavracija, ki ima licenco D-5. 
Ima vso najmodernejšo opre-
mo. Nahaja se na najbolj pro-
metnem vogalu na St. Clair 
Ave. v sredini slovenske nasel-
bine. Cena je jako ugodna. Ne 
zamudite te prilike, ki se vam 
nudi. Lastnik mora prodati, 
ker sta sama s ženo. Naslov iz-
veste v uradu tega lista. (x) 

Službo dobi dekle 
Sprejme se dekle za splošna 

dela v restavrantu. Pokličite 
po telefonu ENdicott 9545. 

(79) 

A. MALNAR 
CEMENT WORK 

ENdicott 4371 

1001 East 74th Street 

R U D Y B 0 Ž E G L A V 
VINERY 

6010 ST. CLAIR AVE. 
Najfinejša vina, domačega iz-
delka, dobite na kozarce ali v 
večji količini za na dom. 

Postrežemo tudi z okus-
nim prigrizkom. 
Se priporočamo! 

r i i i i m i i m i m m t i i T T T i 
TREBUŠNE PASOVE IN 
ELASTIČNE NOGAVICE 

imamo v polni zalogi. Pošiljamo 
tudi po pošti. 

M AN DE L DRUG CO. 
15702 Waterloo Rd., Cleveland, O. 

a i i x T T i r i i i i s i i i i i T T i i i T r n 

MALI OGLASI 
šivilja dobi delo 

Delo dobi ženska, ki ima iz-
kušnje v šivanju moške obleke. 
Vprašajte na 6905 Superior 
Ave. (x) 

BLISS COAL CO. 
PREMOG IN DRVA 

Zastopstvo 
WHITING STOKERS 
22290 LAKELAND BLVD. 

IvEnmore 0808 

Pozor, hišni posestniki! 
Kadar potrebujeve pri hiši delo pri 

popravljanju streh, žlebov ali pri fur-
nezu, se zanesljivo obrnite name. Delo 
garantirano, cene zmerne. 

FRANK KURE 
16021 WATERLOO RD. 

KEnmore 7192-J 

Naprodaj 
Proda se hiša za eno družino, 

5 sob, vse spodaj. Hiša za eno 
družino, 6 sob, 3 spodaj, 3 zgo-
rej. Hiša za 2 družini, 5 sob 
spodaj, 5 zgorej; moderna; vse 
v dobrem stanju. 

Zavarujem vam vašo hišo ali 
pohištvo, kot tudi vaš avto. 
Točna in zanesljiva postrežba. 
Za podrobnosti vprašajte 

John Prišel 
15908 Parkgrove Ave. 

KEnmore 2473-R. (Fri. x) 

Let Your Answer 
to Bombs Be BONDS! 

We are fighting enemies who 
will stop at nothing. With our 
homes, our very lives at stake, 
shall we stop short of giving our 
dimes and dollars for Defense? 
Buy Defense Bonds and Stamps 
every day, every week. Buy as 
if your very life depended upon 
it. It does! 

Ignac Slapnik, s i 
CVETLIČAR 

6102 St. Clair Avenue 
HEnderson 1126 

GAY INN 
6933 St Clair Ave. 

Godba in ples vsak petek in 
soboto . . . Najboljša pijača 

ENdicott 8811 
(Fri. -x) 

BODITE PREVIDEN VOZNIK 
Mnogo nesreče se pripeti radi pokvar-

lenih oči. Dajte si pregledati oči, da 
se boste počutili varne Vid mora biti 
tak. da lahko razločite številke na me-
tru brzine, da vidite, kako hitro vozi. 

Imamo 30 let izkušnje v preiskovanju 
vida in umerjanju očal. Zadovoljni bo-
ste v vsakem oziru. 

EDWARD A. HISS 
lekarna—farmacija in optometristlčua 

potrebščine 
7102 St. Clair Ave. 

Pomagajte Ameriki, kupujte 
obrambne bonde in znamke. 
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"Tod, gospod vikont, če vam 
je drago," je dejal. "Gospa 
markiza ne bo več zlorabljala 
vašega časa." 

Z žarečimi lici sem stopal za 
njim med dvema vrstama po-
smehljivih oči, ne da bi me bil 
kdo zadržal. Mrtvaško molča-
nje naju je spremilo do vrat. 
Tam se mi je markiz umaknil 
in priklonila sva se drug dru-
gemu; nato sem kakor omam-
ljen prestopil prag. 

Množica slug, ki jih je bila 
radovednost privabila v pred-
sobje, je porogljivo buljila va-
me z očmi; toda njihova pre-
drznost mi je šla prav tako ma-
lo do živega kakor njihova pri-
sotnost. Do trenutka, ko me je 
osvestil hladni zrak na ulici, 
sem stopal kakor pijan, nezmo„ 
žen misliti; tako okruten in ne-
nadejan je bil udarec, ki me 
je bil zadel. 

Ko sem se nekoliko osvestil, 
me je najprej pograbil gnev. 
Vsi blagri življenja so bili še 
moji, ko sem stopil tisti večer 
v hišo gospoda de Saint-Alais; 
in zdaj sem odhajal iz nje z 
zavestjo, da sem izgubil vse, 
prijatelje, ugled in zaročenko! 
Prišel sem bil poln zaupanja v 
njegovo prijateljstvo, v staro 
prijateljstvo najinih rodbin, on 
pa si je bil dovolil proti meni 
najzavratnejšo vseh ukan. Sto-
kaje od togote in bolečine sem 
omahoval sredi ulice, misleč na 
to, kako klavern sem moral biti, 
ko sem stal med njimi, in gro-
zeč se pred bodočnostjo, ki me 
je čakala. 

Zakaj v tej minuti sem že 
videl posledice svojega brezu-
ma in čutil, da bi bil moral od-

skupščino. Izzvati te hočejo 
drug za cjrugim; lahko si mi-
sliš, kak bi bil konec. Ostavi 
Chalors še to minuto, da ga ne 
ostaviš mrtev." 

In nič drugega! Z grenkim 
nasmeškom sem vzel na zna-
nje šibkost človeka, ki ni bil 
zmožen storiti za svojega pri-
jatelja več od tega. 

"Kdo ti je dal pismo?" sem 
vprašal Andreja. 

"Neki sluga, gospod." 
"Čigav sluga?" 
Toda Andre se je delal, ka-

kor da ne ve; nisem ga hotel 
pestiti. Pomagal mi je pri na-
pravljanju. Ko sem bil oble-
čen, me je vprašal, obkorej naj 
bodo konji pripravljeni. 

"Konji? Čemu pa?" sem 
vprašal, srepo mu gledaje v 
oči. 

"Zato, da se vrnete domov, 
gospod." 

"Saj se ne vrnem danes," 
sem odgovoril, komaj prema-
gujoč svojo jezo. "Kaj se ti sa-
nja? Štiri in dvajset ur še ni 
minilo, kar sem tu." 

"Res, gospod," je zamrmral, 
s hrbtom obrnjen proti meni in 
brskaje po mojih stvareh. "A 
vendar je čas, da odrinete." 

"Odprl si pismo!" sem vzkli-
knil v nenadnem srdu. "Kdo ti 
je rekel . . . ?" 

"Vse mesto ve," je odvrnil in 
hladno skomignil z rameni. "Z 
leve in desne me ogovarjajo: 
'Andre, spravite svojega gospo-
darja domov!' ali pa 'Andre, 
vaš gospod je prismoda!'— 
Andre sem, Andre tja, da že ne 
vem, kje se me glava drži. Gil-
les ima nos razbit, ker se je 
stepel s Harincourtovim hleva-

nehati. Tam, sredi ulice, nisem rjem, ki vas je zmerjal z beb-
mogel gledati v bodočnost, niti cem, a jaz sem prestar, da bi se 
ne slutiti, da bo stara Francija 
izginila in da ji je prav ob tej 
uri v Parizu že odklenkal mrt-
vaški zvon. Treba se je bilo ve-
sti po nazorih ljudi, med kate-
rimi sem živel; treba se je bilo 
odločiti, kako se bom jutri dr-
žal nasproti plemičem, ki me 
bodo srečavali na ulici. Ali naj 
se umikam, ali naj se bi jem? 
Zakaj na prihodnji seji, jutri 
dopoldne. . . 

Oh, da, na skupščini! Ta be-
seda je dala mojim mislim no-
vo smer. Na skupščini sem si 

'hotel poiskati zadoščenja. Da 
ne bi motil enodušja, so me ho-
teli pridobiti z laskanjem; ko 
je bilo laskanje zaman, so me 
opsovali. Nu prav, sklenil sem 
jim pokazati, da ni bilo drugo 
sredstvo nič boljše od prvega 
in da so, ko so hoteli ukrotiti 
Sauxa, samo vzdramili druge-
ga Mirabeauja. S tem name-
nom pred očmi sem prebil ti-
sto noč v vročici. Zamera je iz-
podbadala moje častihlepje; iz 
sovraštva do lastnega stanu 
sem se obračal s svojo ljubezni, 
jo k ljudstvu. Vsi znaki bede 
in pomanjkanja, ki so mi bili 
za dne pred očmi, so mi priha-
jali na ura; zbiral sem jih v 
spominu, da bi jih jutri pora-
bil. Prva zarja me je našla še 
na nogah; hodil sem po sobi 
sem ter tja, premišljeval, se-
stavljal in deklamiral. Ko je 
moj stari sluga Andre, ki nam 
je služil že za dni pokojnega 
očeta, ob sedmih zjutraj s pi-
semcem v rokah potrkal na 
vrata, še nisem bil slečen. 

Pomislil sem, da mu je tuja 
služinčad gotovo prav fantasti. 
čno opisala snočnji dogodek. 
Rdečica me je oblila, toda ni-
sem se utegnil meniti za njego-
vo potrtost. Ne da bi kaj rekel, 
sem razpečatil pisemce; čeprav 
ni bilo podpisano, sem vendar 
spoznal Louisevo roko. 

"Vrni se domov," mi je pisal, 
" in glej, da se ne prikažeš na 

In še za nekaj sem pretepal, 
prestar." 

"Za kaj, lopov?" sem krik-
nil. 

"Za to, da bi pokopali še ene-
ga gospodarja." 

Pomolčal sem, nato sem re-
kel : 

"Tedaj meniš, da me bodo 
ubili?" 

"Vse mesto govori tako." 
Nekaj trenutkov sem premiš-

ljeval. 
"Andre," sem rekel, "moje-

mu očetu si služil." 
"Da, gospod. Rog m/u daj 

večni mir." 
"In bi me vendar hotel vide-

ti bežečega?" 
Pogledal me je in obupno vz-

krilil z rokami. 
"Bože moj," je vzkliknil, 

"ali vobče vem, kaj bi hotel? 
Še k o n e c nas bo zaradi teh 
kmetavzov. Kakor da jih je 
Bog ustvaril za kaj drugega ra-
zen za to, da orjejo in delajo; 
in kakor da je moči odpraviti 
siromake! Bolje bi bilo, gos-
pod, da se niste nikoli zmenili 
zanje . . . " 

"Molči, nepridiprav," sem re-
kel strogo. "Ničesar ne razu-
meš. Izgubi se doli in glej, da 
boš drugič pametnejši. O kme-
tavzih govoriš in o siromakih. 
Kaj si pa t i?" 

'Jaz gospod?" je vzkliknil 
osuplo. 

"Da . . . t i ! " 
Skoro minuto je prepadeno 

strmel vame. Nato je počasi in 
vdano zmajal z glavo ter odšel 
iz sobe. Mislil je, da se mi je 
zmešalo. 

Nisem se odpravil takoj za 
njim. Vedel sem, da bi me, če 
bi se pokazal pred sestankom 
skupščine, gotovo izzvali in 
prisilili, da bi se dvobojeval. 
Sklenil sem tedaj počakati, da 
mine ura otvoritve; sedel sem v 
svoji žalostni gostilniški sobi in 
t r p e l vse muke zapuščenosti. 
Mislil sem zdaj na Louisa, ki 

mi je bil dal oditi, ne da bi se 
bil le z besedico potegnil zame, 
zdaj na nedoslednost človeške-
ga razuma; zakaj malone polo-
vica plemstva v naši pokrajini 
je bila v srcu mojih misli. Ča-
sih se mi je stožilo po Sauxu in 
priznati moram: nekajkrat me 
je obšla izkušnjava, da bi po-
slušal svet, ki mi ga je bil dal 
Andre, to je, da bi se mirno 
umaknil v svoj grad in bi ka-
sneje, ko bi se duhovi pomirili, 
glasno potrkal na svoj pogum. 
Toda trma, ki sem jo imel po 
očetu in ki je bila baje dedi-
ščina angleških prednikov na-
šega rodu, se je pridružila za-
meri in me je ohranila na za-
črtani poti. Ob četrt na enajst 
ko sem vedel, da so vsi člani 
skupščine razen mene že zbra-
ni, sem stopil z razgretimi lici, 
a s trdnim pogledom na ulico; 
in ker sta me Gilles in Andre 
čakala pred vrati, sem jima 
ukazal, naj me spremita do ka-
piteljskega dvorca nedaleč od 
katedrale, kjer so bile seje. 

Šele kasneje sem zvedel, da 
sem prehodil tisto pot kakor 
slep in gluh; drugače bi bil mo-
ral opaziti razburjenje, ki je 
vladalo po mestu, in gosto, če-
prav molčečo množico, ki se je 
gnetla na trgu in po vseh so-
sednjih ulicah; čutil bi bil pri-
čakovanje, ki je viselo v zraku, 
ter opazil 4aprte prodajalne, 
zastoj poslovnega življenja in 
skupine, ki so šušljale med vra-
ti hiš in po drugih zakotjih. To-
da jaz seni bil ves zamaknjen 
vase, kakor vsak človek, ki se 
odpravlja na obupno podjetje, 
in na vsej poti do zborovališča 
me je presenetilo samo nekaj; 
ko sem šel preko trga, je zdaj-
ci nekdo vzkliknil: "Bog vas 
blagoslovi, gospod!' ! in nekdo 
drugi: "Živel Saux!" Razen 
teh dveh je še kak tucat ljudi 
potegnilo čepice z glav. Trenu-
tek nato sem bil že v ozki stran-
ski ulici, ki vodi ob katedrali 
proti kapitlju, in množica pi-
sarjev in slug, ki jo je napol-
njevala, se je razstopila pred 
menoj, ne da bi skrivala svoje 
začudenje in radovednost. 

Samo trenutek še in bil bi v 
dvorcu. Moja roka se je že iz-
tegnila proti vratom, ko je ne-
kdo, ki je sedel pod oknom na 
senčni klopi, skočil na noge in 
mi planil naproti, da bi me za-
držal. Spoznal sem Louisa de 
Saint-Alais. Preden sem uteg-
nil pritisniti na kljuko, je sto-
pil predme in se naslonil na 
vrata. 

"Stoj, prijatelj! Za Boga, 
stoj ! " je vzkliknil s silnim raz-
burjenjem, dasi ni povzdignil 
glasu. "Kaj moreš sam zoper 
dve sto nasprotnikov? Vrni se, 
prijatelj, vrni se, in jaz bom 
storil vse . . ." 

"Vi boste storili vse!" sem 
mu zabrusil z ošabnim zaniče-
vanjem, čeprav zamolklo, da 
me ne bi slišala služinčad. "Kaj 
boste storili? . . . Mislim, da 
toliko kakor sinoči." 

Nagrbančil je obrvi in rdeči 
ca mu je zalila obraz, toda od-
vrnil je, kakor da ne utegne 
misliti na te stvari: 

"Pustiva to, zdaj ni časa! 
Edino, kar moreš napraviti, je 
to, da vodpotuješ! Vrni se v 
Saux in . . ." 

"Ne hodi na skupščino!" 
"Da." je dejal, "ne hodi na 

skupščino. Če pristaneš . . 
"Na to, da ne pridem na 

skupščino?" sem vprašal trp-
ko. 

"Da, da; pristani na to in 
vse bo prešlo." 

"Hvala lepa!" sem rekel po-
časi, čeprav sem se tresel od 
jeze. "A smem li vprašati, go-
spod grof, koliko vam obetajo 
za to, da obvarujete skupščino 
moje nezaželjene prisotnosti?" 

Osuplo me je pogledal. 
"Adrien!" je vzkliknil. 
Nisem se dal ganiti. 
"Ne, gospod grof. Adriena ni 

več za vas," sem rekel zviška. 
"Tako me imenujejo samo mo-
ji prijatelji." 

"Ali mar nisem več tvoj pri-
jatel j?" 

Prezirljivo sem dvignil obr-
vi. 

"Po snočnjem večeru?" sem 
vprašal. "Ali si morda domiš-
ljate, da ste se izkazali moje-
ga prijatelja? Prišel sem ik 
vam kot vaš gost in vaš prija-
telj, vse, samo sorodnik še ne, 
in ste mi nastavili past ter me 
izpostavili zasmehu in 'sovra-
štvu . . ." 

"Jaz da sem storil to?" je 
vzkliknil. "Jaz?" 

"Z besedami morda ne. To-
da s t a l i ste in gledali, med 
tem ko so me zasmehovali! Ni-
ti z besedico se niste oglasili 
zame! Niti s prstom niste tre-
nili v mojo obrambo! Če mi-
slite, da je to dokaz prijatelj-
stva . . . " 

Prekinil me je s kretnjo, pol-
no plemenitosti, ki je v tistem 
trenutku nisem bil zmožen ra-
zumeti. 

"Samo nekaj ste pozabili, go-
spod vikont," je dejal s po-
nosno umerjenostjo. 

"Povejte, ka j ! " sem odvrnil 
z zaničljivim glasom. 

"To, da je gospodična de 
Saint-Alais moja sestra!" 

"Glej, g le j ! " 
"In da ste se snoči omalova-

žujoče veli proti njej, bodi že 
hote ali nehote, in to vpričo 
dvesto lj.udi! Samo to ste po-
zabili, gospod vikont!" 

"Omalovažujoče!" sem pono-
vil, čuteč, kako mi prekipeva 
gnev. (Med svojim razgovorom 
sva bila kakor sporazumno od-
stopila od vrat in zapičila drug 
drugemu oči v oči.) "In kdo je 
kriv, da se je to zgodilo? Kdo 
je kriv, gospod? Dali ste mi na 
izbero . . . Ne, vsilili ste mi, da 
se odločim za eno ali za drugo: 
ali za to, da razžalim vašo se-
stro, ali pa za to, da zatajim 
svoje prepričanje in nazore, ki 
so mi dragi in v katerih sem 
vzgojen in ki . . . " 

" P r e p r i č a n j a ! Nazore!" 
Njegov j?las j e postajal trd. 
"Kakšni so prav za prav vaši 
nazori? Oprostite, gospod, ču-

je najprej treba, da ni straho-
petec." 

"Dovolj, gospod!" je rekel 
nehote — vsaj meni se je zde-
lo tako. 

In mišice njegovega obraza 
so vzdrgetale kakor od bolesti. 

Toda jaz sem bil od togote 
ves iz uma. 

"Da, strahopetec!" sem po-
novil. "Ali ste me razumeli, go-
spod grof, ali pa morda želite, 
da stopim v dvorec in ponovim 
to besedo vpričo skupščine?" 

"Tega ni potreba," je odvr-
nil in zardel prav tako, kakor 
je bil preje prebledel. 

"Da, bogme ne," sem porog-
ljivo nadaljeval. "Ali naj ra-
zumem to tako, da se vidiva ta-
koj po seji?" 

Molče je prikimal; in tisti 
mah, šele tisti mah sem začutil 
v njegovi molčečnosti in njego-
vem vedenju nekaj neoprede-
ljivega, kar je predrlo oklep 
mojega gneva; ledena tegoba 
mi je zalila srce. Toda bilo je 
prepozno; izrekel sem bil bese-
do, ki je nikoli ne bi bil smel iz-
reči. Spomin na njegovo do-
broto in potrpežljivost me je 
obšel šele kazneje. Priklonil 
sem se mu po predpisih in 011 
se je priklonil meni; nato sem 
se srdito obrnil proti vratom. 

Toda ni mi bilo še usojeno, 
da bi bil stopil v dvorec. 

Baš sem bil prijel za kljuko 
in pritisnil nanjo, ko me je tu-
ja roka tako silovito potegnila 
nazaj, da je kljuka ropota je 
skočila v prejšnjo lego. Besno 
sem se ozrl. V svoje brezmej-
no začudenje sem spet spoznal 
Louisa, toda njegov obraz je 
bil zdaj ves izpremenjen in je 
razodeval čudno razburjenost. 

"Ne," se mu je utrgalo iz-
med zob. "Imenovali ste me 
strahopetca, gospod vikont; ža-
litev je krvava in jaz ne morem 
čakati zadoščenja. Niti ure ne! 
Zahtevam, da se bijeva takoj. 

Ustanovljeno 1908 

Zavarovalnino vseh vrst vam točno presit 

H A F F N E R INSURANCE AGEltf 
6 1 0 6 St. Claisr Avenue 

tim, da sem vam nadležen. A Za dvorcem je trata, kjr 
jaz nisem filozof kakor vi, jaz 
nisem bil na Angleškem in ne 
morem razumeti . . . " 

"Da bi se kdo kaj žrtvoval za 
svoje nazore!" sem vzkliknil z 
okrutrtim smehom. "Da, go-
spod, brez težave razumem, da 
vam to ne gre v glavo! Kdor 
se ne postavi za svojega prija-
telja, se navadno tudi ne po-
stavi za svoje nazore. Da člo-
vek stori karkoli izmed tega 
dvojega, bodi prvo, bodi drugo, 

(Dalje prihodnjič) 

ZAKKAJSEK FUNERAL HOME, 1n«x 
6016 St. Clair Ave. 

Telefon: ENdlcott 3113 

Enm&Qsttuckl | 
Expert Jitters measure both jf 
feet for PROPER FIT! ^ j) 
So you can get »mart enna jetticks in \ 

I 
$ 5 t o $ 6 i; 

DAVE'S SHOE STORE 
716 East 152nd St. GLenville 1766 

exactly the size you need. Amazing range of 
sizes and lasts. Some 
styles in sizes 1 to 12, OTHM 
AAAA to EEE. « * « » 
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V BLAG SPOMIN 
DRUGE OBLETNICE SMRTI LJUBLJENE IN NIKDAR POZAB-

LJENE SOPROGE IN MATERE 

MARY CEVKA 
ki je za vedno zatisnlia svoje mile oči dne 3. aprila, 1940. 

Leti dve je že minilo, 
kar Tvoja pot se je končala, 
ker Bog poklical Te je k sebi 
in spomin nam žalosti srce. 

Žalujoči ostali: 
FRANK, sin; MARY, hči. 

Cleveland, O., 3. aprila, 1042. 

V miru božjem sladko počivaj, 
kjer nI trpljenja, ne skrbi, 
lepše tam Ti sonce sije, 
prosi tam Boga zp. nas. 

FRANK CEVKA, soprog. 

Velikonočn' 

Načeljujte f * ^ 

v teh ocarlf h 

V e l i k o n o č n i h o b l e k a h 
Nsnavadno nizko 

cenene p o . . . 

Prvovrstne mode za krasno, veselo v e 

Izvrstna izbera prazničnih oblek za vašo velik0'1^ J 
. . . i n skozi celo poletje! Fini "pastels". • • ®Vf.-jveK 
višnjevo modre, žive zelene . . . in vse druge n 
"beige," temno modre, in črne! "Suit" obleke! ^ 
novejših st i l ih . . . krasno okrašene! I m a m o J1 

12 do 20, 38 do 44,18y2 do 24'»/2 in 46 do 52 za žene 

The May Co. Basement 

Perfect-Go-
Nosite jih z '"slacks," 

krili in "suits" 

the-Loom" 
"Fruii-of-

Biuze 
Klasično rayon blago po 

1.39 
Praktični in pri k u p 1 j i v i 
"Suit-Mates"... tako perfekt-
ni s krili in "slacks"! čedno 
ukrojene, z ovratnikom, ki se 
lahko obrača in okrašenimi 
gumbi! Kratki rokavi! Bele, 
"maize," rozaste in modre 
barve. Mere 32 do 40. 

The May Co. Basement 

Naročite se na dnevnik "Ameriška 


